	[image: image1.png]euroSass



 


	
	

	
	
	

	Europass

Curriculum Vitae
	

	
	

	Personal information
	

	Surname(s) / First name(s) 
	Denis Leontev

	Nationality
	Russian 

	Date of birth
	1981

	Gender
	Male 

	
	

	Desired employment / Occupational field
	Translator

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	15 Sep 07 - 22 Mar 11

	Occupation or position held
	In-house translator

	Main activities and responsibilities
	Translation, Interpreting, Revision Ger-Ru & En-Ru

	Name and address of employer
	Ponimatel Translation Agency

Socialisticheskaya 74, Rostov-on-Don (Russia)

	
	Focusing on manufacturing, automotive, engineering and mechanical subject matters.

	
	

	Dates
	1 Mar 11 →now

	Occupation or position held
	Freelancer since 2011

	Main activities and responsibilities
	Translation
Focusing on: manufacturing and other technical subject matters, localization of many official websites, web-based applications, online stores (e.g. BMW, Hugo-Vogelsang, AUDI, Daimler-Benz Group etc.) and user interfaces for control programs, environments and PLC’s (Siemens, Trumpf, Bühler, Geberit, etc.).
I have also experience in translation and proofreading of commercial texts and newsletters of different subjects including IT, social media, communication, logistics, infrastructure, public media, but also accounting and financial, and marketing domains. Software and websites. Proofreading. Creating and maintenance of project-related glossaries and translation memories for various topics, firms, products and applications.

	
	

	Education and training
	

	
	

	Dates
	1 Sep 98 - 31 May 03 

	Title of qualification awarded
	Bachelor

	Principal subjects / occupational skills covered
	German & English languages

	Name and type of organisation providing education and training
	East Kazakhstan State University

Ust-Kamenogorsk (Kazakhstan)

	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Mother tongue(s)
	Russian

	
	

	Other language(s)
	

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	German
	
	C1 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 

	English
	
	B2 
	Independent user 
	C1 
	Proficient user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 

	
	(*) Common European Framework of Reference (CEF) level 

	
	

	Computer skills and competences

Experiences with financial specialisation in particular

Experiences with postal specialisation

Experiences in translation of help topics and e-learning modules
	Experienced user of translation CAT-tools (Trados, Across, MemoQ, Wordfast, Transit, MS Office, De Ja Vu, etc.)

Translation of newsletters, annual financial reports, declarations, agreements, stock listings, accounting sheets, etc. for worldwide-known banks and stock exchanges located in the US, Switzerland and Germany.

Translation of advertisements and promotional texts for different public and financial organizations, firms and funds, including but not limited to texts about the investment strategy, proposals, tenders, privacy policies, data protection guidelines, user manuals, work directives, etc.
Participated in a mobile application (for accessing and managing bank accounts and deposits using mobile phone) development project as a member of the translation team that worked on user interface texts.
 Translation of postmen work directives and guidelines for Deutsche Post

Translation and review of public reports, user interface texts and online help modules for different firms and organizations, including UN, Jenbacher, BMW, Daimler-Benz, etc.
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